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REPAIR & STORAGE SOLUTIONS01 PREPSTAND SERIES

 1.  Pokrętło 360˚ 
 2.  Pudełko na części
 3.  Zacisk szczęki
 4.  Pokrętło zacisku
 5.  Główna część
       5a. Ramię zacisku
       5b. Dźwignia 
 6.   Składane pokrętło
 7.  Pierścień
 8.  Dźwignia zacisku QR 
 9.  Zawór komory  
      powietrznej 
10. Podpory 

SZCZEGÓŁOWY OPIS CZĘŚCISPIS TREŚCI

PREPSTAND ELITE
03-04 : MONTAŻ     
     03 :  MONTAŻ PODPÓR    
     04 :  MONTAŻ GŁÓWNEJ CZĘŚCI
05 : REGULACJA    
05 :  ZACISK NA PIERŚCIENIU 
        I REGULACJA ZACISKÓW SZCZĘK     
05 :  REGULACJA KĄTA OBROTU
06 : PUDEŁKO NA MAŁE CZĘŚCI
06 :  OBSŁUGA PUDEŁKA NA MAŁE CZĘŚCI
08-10 : DEMONTAŻ
     08 : OBRÓT ZACISKU RAMINIA DO POZYCJI 
            POZIOMEJ
     08 : ZAMYKANIE SZCZĘKI ZACISKOWEJ
     09 : SKŁADANIE GŁÓWNEJ CZĘŚCI
      10 : SKŁADANIE PODPÓR  
06 : PREPSTAND PRO (Z WAGĄ)
06 : WAŻENIE
05-07 : WAGA
     05 : ZAMIANA PUDEŁKA NA CZĘŚCI NA WAGĘ   
     07 : SKRÓCONY PODRĘCZNIK
     07 : WYMIANA BATERII
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REPAIR & STORAGE SOLUTIONSPREPSTAND SERIES

MONTAŻ PODPÓRMONTAŻ
PREPSTAND ELITE

UWAGA:
Zawsze w pełni rozłóż podpory
na równej powierzchni.

imbus
5mm 

 regulacja siły 
zacisku 
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REPAIR & STORAGE SOLUTIONS PREPSTAND SERIES

MONTAŻ GŁÓWNEJ CZĘŚCI

UWAGA:
Zawsze należy upewnić się, że
pokrętło jest dobrze dokręcone

MONTAŻ

składane pokrętło 
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REPAIR & STORAGE SOLUTIONSPREPSTAND SERIES

REGULACJA SIŁY ZACISKU NA PIERŚCIENIU I SZCZĘKACH

REGULACJA KĄTA

REGULACJA

Regulacja siły 
zacisku na 
wysuwanej rurze

Dźwignia
zacisku

UWAGA:
Zawsze upewnij się, że 
pudełko na małe części jest 
zablokowana przed obrotem 
głównej części.

REGULACJA

UWAGA:
Upewnij się zacisk ramienia 
jest dobrze dokręcony po 
obróceniu.

Dokręcić dźwignię zacisku 
ostrożnie. Nadmierne dokręcenie 
może spowodować uszkodzenie 
roweru.

UWAGA
KLIK
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REPAIR & STORAGE SOLUTIONS PREPSTAND SERIES

PUDEŁKO NA MAŁE CZĘŚCI

ZAMIANA PUDEŁKA NA MAŁE CZĘŚCI NA WAGĘ

OBSŁUGA PUDEŁKA NA MAŁE CZĘŚCI

WAGA

UWAGA:
Zawsze upewnij się, że 
pudełko na małe części 
jest zablokowana przed 
obrotem główną częścią.
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REPAIR & STORAGE SOLUTIONSPREPSTAND SERIES

PREPSTAND Z WAGĄ
PREPSTAND PRO (Z WAGĄ)

WAŻENIE

UWAGA:
Aby dokładnie zważyć przedmiot, podpory 
powinny stać na płaskim terenie a waga 
skierowanado góry w pozycji pionowej. 
Upewnij się, że ważony przedmiot nie dotyka 
stojaka Prepstand.
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REPAIR & STORAGE SOLUTIONS PREPSTAND SERIES

SKRÓCONY PODRĘCZNIKWAGA

WYMIANA BATERII (CR2032 x 2 szt)
1. Otwórz pokrywę baterii.
2. Wymień baterie. Upewnij się, że dodatnia 
i ujemna część baterii zostały prawidłowo włożone
przy wymianie.

Rozmiar: (L x W x H) 
13,7 x 6,3 x 2,5 cm
Waga: 240 g

lb
Kg

Waga

Ekran

Wł/Wył/Reset

Wybór jednostki

                    (Śruby -
  M4 x 0.7mm x L20

w komplecie)

Otwory na śruby

                  (Śruby -
  M4 x 0.7mm x L20

             w komplecie)

Otwory na śruby

lb
Kg

Gotowa do ważenia/
wskaźnik ważenie 

zakończone

Wskaźnik wagi ujemnej
Wskaźnik niskiego 

poziomu baterii
Wyświetlacz cyfrowy

Dane pomiarowe z wagi  
Topeak powinny służyć 
tylko do użytku osobistego 
i nie mogą być używane 
do celów handlowych.

PAMIĘTAJ

Jednostki wagi

Włącz               Wciśnij

Wyłącz              Wciśnij           i przytrzymaj przez 3 sekundy.

Wybór jedn.       Wciśnij           kg        lb

Reset                Wciśnij           gdy urządzenie jest włączone.

Auto-wył           Ekran wyłączy się automatycznie po 3 minutach bezczynności.

OPERATION:

UWAGA:
Maksymalna waga to 25 kg (55 lb), tolerancja dokładności: 20 g
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REPAIR & STORAGE SOLUTIONSPREPSTAND SERIES

DEMONTAŻ

DEMONTAŻ

KLIK

OBRÓT RAMIENIA ZACISKU DO POZYCJI POZIOMEJ 

ZAMYKANIE ZACISKU ZE SZCZĘKĄ

PREPSTAND ELITE
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REPAIR & STORAGE SOLUTIONS PREPSTAND SERIES

SKŁADANIE CZĘŚCI GŁÓWNEJDEMONTAŻ

Zawsze używaJ obu rąk, 
aby złożyć część główną, 
w przeciwnym razie część 
główna może uderzyć w palce 
i spowodować obrażenia.

UWAGA
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REPAIR & STORAGE SOLUTIONSPREPSTAND SERIES

SKŁADANIE PODPÓRDEMONTAŻ
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WAŻNE
 1. Zawsze w pełni rozsuwaj podpory na twardej powierzchni.
 2. Zawsze  upewnij się, że składane pokrętło jest dobrze dokręcone.
 3. Zawsze upewnij się, ramię zacisku jest dobrze dokręcone po obróceniu.
 4. Zawsze upewnij się, że pudełko na małe części jest zamknięte przed     
     obrotem częścią główną.
 5. Dokręcaj dźwignię zacisku ostrożnie. Nadmierne dokręcenie może   
     spowodować uszkodzenie roweru. 
 6. Aby dokładnie zważyć ptrzedmiot, podpory powinny stać na płaskiej  
     powierzchni a waga stać w pozycji pionowej. Upewnij się, że element  
     ważony nie dotyka stojaka Prepstand.
 7. Waga jest odporna na wodę, jednak należy zachować ostrożność 
     w wilgotnych środowiskach. Wagi nie wolno zanurzać w wodzie. 
 8. Podczas czyszczenia wagi, używaj tylko wilgotnej szmatki, aby usunąć  
     nadmiar brudu. Nigdy nie używaj do tego celu sprężonego powietrza.
 9. Zawsze używaj obu rąk aby złożyć część główną, w przeciwnym razie     
     może ona uderzyć w palce i spowodować obrażenia. 
10. Zawsze upewnij się, że pokrętło 360˚ i składany zacisk są dokręcone  
     podczas montażu roweru.

11.  Po zwolnieniu zacisku szczęk podczas zdejmowania roweru,   
     trzymaj go, aby nie upadł.
12. Podczas serwisowania roweru, upewnij się, że dźwignia zacisku QR  
     jest dokręcona.
13. Dla lepszej stabilności część główna powinna być równolegle 
     do jednej z podpór

14. Oba stojaki są wyposażone są komorę powietrzną z zaworem
     (zobacz szczegółowy opis części). Umożliwia to płynny ruch podczas      
     regulacji wysokości lub demontażu.

Część główna

Podpory

GWARANCJA

M-TW001-1-PL 09/15

2 lata gwarancji: Na na wady fabryczne wszystkich części mechanicznych.

Warunki gwarancji
Aby uzyskać serwis gwarancyjny, należy posiadać dowód zakupu. 
Jeśli nie ma paragonu zakłada się, że gwarancja rozpoczyna się od daty produkcji. Wszystkie gwarancje są nieważne, jeżeli produkt jest uszkodzony 
z powodu kolizji, nadużycia, zmiany systemu, modyfikacji, lub wykorzystywany w inny sposób niż opisano w niniejszej instrukcji.
* Dane techniczne i wygląd mogą ulec zmianie bez powiadomienia.
W razie pytań proszę skontaktować się z dystrybutorem lub sprzedawcą Topeak.

www.topeak.com


